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Memorandum of Understanding and Cooperation in The Field Of Cybersecurity
Меморандум о взаимопонимании и сотрудничестве в области кибербезопасности

	This MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (herein-after called “MoU") is entered into on   _ «_», 2025 
by and between:  
Company 1, on one part,

and

Solar Security JSC (SOLAR), incorporated under the laws of Russian Federation and registered in Russian Federation (registered number 1157746204230), with registered office at: rooms 12, 20-23, 25-34, 48-54, 65, apartment 7, floor 4, bld.4, 35, Vyatskaya str., Moscow, 127015, Russia on the other part.


Each of the Parties Company 1 and SOLAR may individually be referred to herein-after as a “Party” and collectively as the “Parties”
	Настоящий МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ (далее «Меморандум») заключен «_» _ 2025 года 
между:
Компания 1 с одной стороны
 
и

Акционерным обществом «СОЛАР СЕКЬЮРИТИ» (СОЛАР), созданным в соответствии с законодательством Российской Федерации и зарегистрированным в Российской Федерации (ОГРН 1157746204230), с местом нахождения по адресу: Россия, 127015, г. Москва, ул. Вятская, д. 35 стр. 4, эт. 4, пом. 7, ком. 12, 20-23, 25-34, 48-54, 65, с другой стороны.
 
[bookmark: _Hlk131063200]Каждая из сторон Компания 1 и СОЛАР могут по отдельности именоваться в настоящем документе «Сторона», а вместе — «Стороны».

	
The purpose of this MoU is to specify the Plan for possible cooperation in the field of cybersecurity between Parties.


In this context the Parties have agreed to the following: 
1. Set up main objectives and values for mutual cooperation in cybersecurity.
2. Identify main stakeholders of mutual cooperation and their roles and responsibilities.
3. Create Working Group to ensure manageability within the framework of bilateral cooperation.
4.	Develop an Action Plan in the form of the Road Map on the implementation of projects and submit it for approval to Parties.
5. Consider the possibility of including in the Action Plan projects dedicated to: practical training of cybersecurity specialists; development of cyber security infrastructure; exchange of experience in building a cybersecurity system on a national level, etc.
6.	To organize interaction, appoint contact persons:
- from Company 1 - _Name_, _Position_;
- from SOLAR – Alan Khubaev, Head of International Projects.



Confidentiality
Each Party understands and agrees that prior to or during the course of the negotiations in respect of the definitive agreements, certain confidential information concerning each of the Parties and/or their respective businesses, operations, assets and liabilities (herein after “Confidential Information”) would be exchanged, that may not, without the prior written consent of the other Party, be disclosed to any third person. However, subject to limitations contained herein, Confidential Information may be disclosed to their respective directors, officers, employees, affiliates and advisors who need access to any such Confidential Information for purposes of this MoU (hereinafter called “Representatives”).
The following will not constitute Confidential Information under this MoU: (a) information previously known on a non-confidential basis by the Party or any of its Representatives, (b) information that is lawfully obtained by the Party or its Representatives from third parties and (c) information that is or becomes publicly available otherwise than as a result of a breach of this MoU by the Party or its Representatives.
In the event that the Party or the Representatives are required by law or the ruling of the court to disclose any Confidential Information, such Party or its respective Representatives, as the case may be, shall promptly notify the other Party in writing.
The Parties agree that the conditions for the transfer and use of the specified Confidential Information will be determined by the Parties in a separate Non-Disclosure Agreement. Until the Parties sign such an agreement, the transfer of Confidential Information will not be carried out.
The Parties ensure in their activities the confidentiality of information related to the execution of this Agreement, regardless of whether it is presented in oral, written, electronic form or on any tangible medium.










Authority to sign
Each Party represents and warrants to the other Party that it has the power and authority to sign and deliver this MoU.


Other provisions 
1. Any notice or other correspondence to be given under this MoU shall be in writing in Russian and English. For the purposes of this clause the authorized address of each Party shall be the address set out below or such other address (and details) as that Party may notify to the other in writing from time to time in accordance with the requirements of this clause:




(a) to Company 1:
Dirección postal: 
Destinatario: ___
Tel: ___
Email: ___

(b) a SOLAR:
Dirección postal: 125009 Moscow, Nikitsky lane, 7с1; Russia
Destinatario: Alan Khubaev
Tel: +7(499)755-07-70
Email: a.khubaev@rt-solar.ru; solar@rt-solar.ru 

2. This MoU shall come into force on the date first written above and shall remain effective for 3 (three) years from the date first written above, unless otherwise extended by mutual consent of the Parties or earlier terminated by a Party by notifying the other Party of its intention 3 (three) month in advance.
3. This MoU is to outline the framework for possible cooperation between the Parties and shall be executed by both Parties based on the principle of respect for the laws of both countries.
4. Each Party shall bear its own costs and expenses incurred in connection with the performance of its obligations under this MoU.
5. This Memorandum has been drawn up in 2 (two) copies in the Russian and English languages, both texts being equally authentic.
	
Целью настоящего Меморандума является определение Плана мероприятий возможного сотрудничества в области кибербезопасности между Сторонами. 

В данном контексте Стороны договорились о следующем:
1.	Определить основные цели и ценности взаимного сотрудничества в области кибербезопасности.
2.	Определить основные заинтересованные стороны взаимного сотрудничества, их роли и обязанности.
3.	Создать Рабочую группу по управлению в рамках двустороннего сотрудничества.
4.	Разработать План мероприятий по реализации совместных проектов и представить его на согласование обеим Сторонам.
5. Рассмотреть возможность включения в План мероприятий проектов, посвященных: практической подготовке специалистов кибербезопасности; развитию инфраструктуры кибербезопасности; обмена опытом в части выстраивания системы кибербезопасности национального уровня и т.д.;
6.	Для организации взаимодействия назначить контактными лицами:
- со стороны Компания 1 – _ФИО_, _Должность_;
- со стороны СОЛАР – Алан Хубаев, Руководитель международных проектов.

Конфиденциальность
Каждая Сторона понимает и соглашается с тем, что до или в ходе переговоров в отношении окончательных соглашений будет производиться обмен определенной конфиденциальной информацией, касающейся каждой из Сторон и/или их соответствующих предприятий, операций, активов и обязательств (далее «Конфиденциальная информация»), которая не может быть раскрыта третьим лица без предварительного письменного согласия другой Стороны. Однако с учетом ограничений, содержащихся в настоящем документе, Конфиденциальная информация может быть раскрыта их соответствующим директорам, должностным лицам, сотрудникам, аффилированным лицам и консультантам, которым необходим доступ к любой такой Конфиденциальной информации для целей настоящего Меморандума (далее именуемые «Представители»).
Следующее не будет считаться Конфиденциальной информацией в соответствии с настоящим Меморандумом о взаимопонимании: (а) информация, ранее известная на неконфиденциальной основе Стороне или любому из ее Представителей, (б) информация, которая на законных основаниях получена Стороной или ее Представителями от третьих лиц и (c) информация, которая является или становится общедоступной иначе, чем в результате нарушения настоящего Меморандума Стороной или ее представителями.
В случае, если по закону или по решению суда Сторона или ее представители обязаны раскрыть какую-либо Конфиденциальную информацию, такая Сторона или ее соответствующие представители, в зависимости от обстоятельств, должны незамедлительно уведомить об этом другую Сторону в письменной форме.
Стороны соглашаются, что условия передачи и использования указанной Конфиденциальной информации будут определены Сторонами в отдельном Соглашении о Конфиденциальности. До подписания Сторонами такого соглашения передача Конфиденциальной информации не будет осуществляться.
Стороны обеспечивают в своей деятельности конфиденциальность информации, связанной с исполнением настоящего Меморандума, независимо от того, представлена ли она в устной, письменной, электронной форме или на любом материальном носителе.

Полномочия для подписания
Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что она обладает полномочиями для подписания настоящего Меморандума.

Прочее
1.	Любое уведомление или другое сообщение, направляемое в соответствии с настоящим Меморандумом, должно быть представлено в письменной форме на русском и английском языках. С целью выполнения этого пункта подтвержденным адресом каждой Стороны является адрес, указанный ниже, или такой другой адрес (и данные), о котором эта Сторона может время от времени сообщать другой Стороне в письменной форме:


(а) в Компания 1:
Почтовый адрес: 
Адресат: ___
Тел: ___
Электронная почта: ___

(б) в СОЛАР:
Почтовый адрес: 125009 г. Москва, Никитский пер., д. 7с1
Адресат: Алан Хубаев
Тел: +7(499)755-07-70
Эл. почта: a.khubaev@rt-solar.ru; solar@rt-solar.ru

2.	Настоящий Меморандум вступает в силу с даты, указанной выше, и остается в силе в течение 3 (трех) лет с даты, указанной выше, если иное не будет продлено по взаимному согласию Сторон или досрочно прекращено одной из Сторон путем уведомления другой Стороны о своем намерении за 3 (три) месяца.
3.	Настоящий Меморандум определяет рамки возможного сотрудничества между Сторонами и должен выполняться обеими Сторонами на основе принципа уважения законов обеих стран.
4.	Каждая Сторона несет свои расходы, понесенные в связи с выполнением своих обязательств по настоящему Меморандуму, если иное не согласовано в письменной форме и не подписано сторонами.
5.	Настоящий Меморандум составлен в 2 (двух) экземплярах на русском и английском языках, причем оба текста имеют одинаковую силу.

	
From Company 1
От Компания 1



Signature
Подпись

                        _______________________________________________                                                                           

Name: ___
Имя: ___

Position: ___
Должность: ___
	
From SOLAR
От СОЛАР



Signature
Подпись

                        _______________________________________________                                                                           

Name: Igor Lyapunov
Имя: Игорь Ляпунов

Position: Director General
Должность: Генеральный директор
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